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MEMORIA FINAL de  
Proyectos de Innovación 2014-15 

Universidad de Zaragoza 

1- Identificación del proyecto  
(Formato: Times New Roman 10 color negro) 

Código PRAUZ_14_413 

Título 

 

Las adaptaciones TIC`s en estudiantes con necesidades específicas 

 

 

2- Coordinadores del proyecto  
(Formato: Times New Roman 10 color negro) 

Coordinador 1  
Apellidos y nombre 

González Santos, José Miguel 

Correo electrónico jgonsan@unizar.es 

Departamento Matemática Aplicada 

Centro Director de Universa 

Coordinador 2  
Apellidos y nombre 

 

Correo electrónico  

Departamento  

Centro  

 

3 - Resumen del proyecto  
(Formato: Times New Roman 10 color negro. Extensión: un solo párrafo con máximo de 18 líneas) 

Acometemos este proyecto para poner en marcha y dar a conocer diferentes estrategias que nos permitan desarrollar 

modelos que eliminen las barreras existentes de accesibilidad que dificultan o en la mayoría de la ocasiones 

imposibilitan el acceso a la información impidiéndoles responder al desarrollo del proceso de enseñanza/aprendizaje en 

aquellos estudiantes de la Universidad de Zaragoza con necesidades educativas especiales. Aspiramos a ir poniendo las 

bases para un real Diseño para todos. La idea fundamental  es que los servicios y productos estén diseñados para 

satisfacer las necesidades y responder a todos los universitarios con distintos perfiles funcionales así como a la 

diversidad dentro del aula para garantizar el acceso a la información. Existen distintas causas que hacen que estas 

herramientas sean inaccesibles como son la falta de sensibilidad o el desconocimiento de la existencia de barreras de 

acceso, en ocasiones aun siendo sensibles son desconocedoras del como desarrollar estas para que sean accesibles. Este 

proyecto, pretende proporcionar al profesorado herramientas que le faciliten su labor docente con los alumnos con 

necesidades especiales, entre otros los estudiantes con discapacidad visual. Utilizando técnicas aplicadas en la 

audiodescripción, modalidad de traducción audiovisual. A través de estas técnicas se espera que el profesorado pueda 

adoptar unas pautas sencillas con las que hacer sus asignaturas accesibles a este colectivo. Además, este proyecto 

pretende completar la formación recibida por los estudiantes del Máster en \"Profesorado....\" de la Universidad de 

Zaragoza en cuanto a la elaboración de actividades de aprendizaje con criterios de accesibilidad y que los estudiantes 

sean conscientes de la existencia de alumnos de secundaria con capacidades diferentes a los que es necesario tener en 

cuenta e integrar-incluir en el proceso de aprendizaje del grupo y que sean conocedores de unos protocolos de actuación 

en el diseño de las actividades de aprendizaje para lograr dicha inclusión. 
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4 - Participantes en el proyecto (que figuran en la aplicación de proyectos) 

(Formato: Times New Roman 10 color negro) 
Apellidos Nombre Departamento Centro/Institución Correo electrónico 

Alcala Arellano Ángela   aalcala@unizar.es 

Berenguer Caballero María   mberen@unizar.es 

Borque Fernando Ángel   aborque@unizar.es 

Falcó Boudet José María   chema.falco@unizar.es 

González Santos José Miguel   jgonsan@unizar.es 

González Vera María Pilar   pilargv@unizar.es 

Hornero Corisco Ana María   ahornero@unizar.es 

Latorre Dena Fernando   flatorre@unizar.es 

Zulaica Palacios Fernando   fzulaica@unizar.es 
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5 - Contexto del proyecto 
Necesidad a la que responde el proyecto, mejoras obtenidas respecto al estado del arte, conocimiento 

que se genera. (Formato: Times New Roman 10 color negro. Extensión: 1 hoja máximo) 

Desde la publicación y entrada en vigor de Ley Orgánica 6/2001, de 21 de diciembre, de Universidades,  que en su 

artículo 46.b, establece como derecho del alumnado: “La igualdad de oportunidades y no discriminación, por 

circunstancias personales o sociales, incluida la discapacidad, en el acceso a la Universidad, ingreso en los centros, 

permanencia en la Universidad y ejercicio de sus derechos académicos ” la Universidad de Zaragoza debe de 

garantizar estos derechos y pone en marcha Oficina Universitaria de Atención a la Diversidad (OUAD), vinculada al 

Vicerrectorado de Estudiantes y Empleo, cuyo objetivo principal es garantizar la igualdad de oportunidades de todos los 

estudiantes y comunidad universitaria de la de la Universidad de Zaragoza, para ello desde la OUAD se desarrollan  y 

realizan diferentes programas de intervención, sensibilización y actuación para personas que presentan necesidades 

educativas especiales derivadas de su discapacidad dando cumplimiento a lo indicado en la Ley Orgánica 6/2001. 

Con este proyecto queremos hacer cercana la necesidad de la accesibilidad tanto al profesorado de los centros 

educativos como a gestores o coordinadores de TIC en la universidad. No hemos aspirado a llevar a cabo un estudio 

profundamente técnico, sino a favorecer el acercamiento de todos los implicados en el desarrollo y utilización de las 

TIC en la educación y al reconocimiento de la accesibilidad como un objetivo más entre sus actuaciones habituales. Así, 

intentamos dar respuesta cuando se incorporan las TIC en las aulas teniendo presentes a todos los alumnos, incluidos 

aquellos que presentan necesidades educativas especiales y/o necesitan apoyo educativo. 

Todos los miembros de la comunidad universitaria recurren de manera más o menos habitual a la creación de 

documentos digitales; teniendo en cuenta los diferentes tipos de formato en los que pueden elaborarse y aquellos en los 

que finalmente se publican o envían en algún entorno virtual. Por ello el objetivo de este proyecto es la formación en la 

creación de documentos electrónicos accesibles, para que puedan acceder a este tipo de documentos el mayor número 

de personas e intentar garantizar la igualdad de oportunidades a través de la plena integración de los estudiantes 

universitarios con necesidades educativas especiales, derivadas de alguna discapacidad, en la vida académica 

universitaria, además de promover la sensibilización y la concienciación de la comunidad universitaria. 

Todos las personas participantes en el proyecto como actores de la educación debemos tomar en cuenta la diversidad, 

asumir una postura reflexiva, critica, participativa y proponer  alternativas de intervención que contribuyan al alcance 

de una sociedad más justa, equitativa y con igualdad de oportunidades para todos. 
Nuestra pretensión en un principio era crear una serie de materiales que posibilitaran: 

- El acceso a Internet/La Web: accesibilidad del navegador utilizado y accesibilidad del diseño de las páginas web, en 

este nivel cabe diferenciar entre el contenido y estructuración de cada página y del sitio web en general, así como del 

formato o maquetación con que se presentan las páginas. 

- Guias para elaboración de audio-descripciones modalidad de traducción audiovisual 

- Guias para elaboración de materiales en Word o pdf 

- Guias para elaboración de materiales para doblaje de videos u otros formatos. 

Las soluciones utilizadas deben responder a los requisitos de cada lugar y situación, teniendo en cuenta las necesidades 

de los diferentes grupos de personas con discapacidad y que estas tecnologías se aplican en la universidad para elaborar 

materiales didácticos; propiciar la comunicación entre los alumnos, los profesores y el mundo exterior; elaborar y 

presentar conferencias; en investigaciones académicas; y para brindar apoyo administrativo a los estudiantes. 

Una vez realizado un análisis y estudio de la situación actual proponemos una serie de guias para elaborar todo tipo de 

documentos así como un ejemplo de una clase accesible para estudiantes de Ciencias de la Salud. 
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6 - Objetivos iniciales del proyecto   
Qué se pretendía obtener cuando se solicitó el proyecto. (Formato: Times New Roman 10 color negro. 

Extensión: 18 líneas máximo)  

El objetivo fundamental es proporcionar al profesorado herramientas que le faciliten su labor docente con los alumnos 

con necesidades especiales, sensibilizar sobre la diversidad funcional y que siempre se tenga presente el “Diseño para 

todos”  

Que a la hora de diseñar documentos electrónicos sean accesibles, para que puedan acceder a este tipo de documentos el 

mayor número de personas e intentar garantizar la igualdad de oportunidades a través de la plena integración de los 

estudiantes universitarios con necesidades educativas especiales, derivadas de alguna discapacidad, en la vida 

académica universitaria, además de promover la sensibilización y la concienciación de la comunidad universitaria. 
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7 - Métodos de estudio/experimentación y trabajo de campo 
Métodos/técnicas utilizadas, características de la muestra, actividades realizadas por los estudiantes y 

por el equipo del proyecto, calendario de actividades.  (Formato: Times New Roman 10 color negro. Extensión: 

2 hojas máximo) 

Se realizó un estudio exhaustivo sobre guías y documentos accesibles. 

Se elaboraron documentos para la accesibilidad resumiendo diferentes guías 

 

A los alumnos de la  especialidad de Tecnología e Informática del Máster  Universitario en Profesorado E.S.O., 

Bachillerato, F.P. y Enseñanzas de Idiomas, Artísticas y Deportivas  y en la asignatura Diseño, Organización y 

desarrollo de actividades para el aprendizaje de informática y Tecnología se les propuso, teniendo como base los 

documentos guía, una actividad sobre diseño de materiales accesibles. El resumen de su valoración es: 

 

Actividad 

No me 

servirá 

para 

nada 

Difícilmente 

la utilizaré o 

pondré en 

práctica 

Aunque no 

creo que la 

ponga en 

práctica no 

rechazo esa 

opción. 

Algo útil. 

Probablemente la 

utilice o ponga en 

práctica en alguna 

ocasión. 

Bastante útil. 

Probablemente la 

utilice o ponga en 

práctica en varias 

ocasiones. 

Muy útil. 

Seguro que la 

utilizo o pongo 

en práctica en 

mi práctica 

docente con 

frecuencia. 

Valoración 

media 

Diseñar 

materiales 

accesibles 0 0 1 3 8 5 4 

 
La valoración media se obtiene codificando de 0 ("No me servirá para nada") a 5 ("Muy útil. Seguro que la utilizo o 

pongo en práctica en mi práctica docente con frecuencia") 

En la encuesta de valoración participaron 17 de los 21 alumnos matriculados en la asignatura (81%). 

 

Se ha preparado una clase sobre de cáncer de próstata  

Dos cosas para intentar hacerla accesible a discapacitados visuales y auditivos: 

1. Adaptación para discapacitados visuales.  

o Recursos utilizados: MS Office Power Point 2013.  

 Grabación de presentación con audio.  

 Guardado de la presentación como Vídeo MPEG-4.  

o Tiempo invertido:  

 Grabación: 20 minutos.  

 Guardado: 10 minutos.  

o Conclusiones:  

 Procedimiento factible: sencillo, rápido, con recursos de uso habitual, y extrapolable a otros 

contenidos docentes. En definitiva, que "querer es poder".  

2. Adaptación para discapacitados auditivos.  

o Recursos utilizados: Youtube.  

 Subir el vídeo previa creación de cuenta en Gmail.  

 Añadir subtítulos desde la fórmula automática del gestos de edición de vídeos de Youtube.  

 Revisión y corrección de la totalidad de los subtítulos.  

o Tiempo invertido:  

 Upload del vídeo: 2 minutos.  

 Asisgnación automática de subtítulos: 5 minutos  

 Corrección: 90 minutos.  

o Conclusiones:  

 Procedimiento factible: sencillo, lento, con recursos de uso habitual, y extrapolable a otros 

contenidos docentes. Creo que es optimizable, con una mejor entonación y pausas, pensando 

en la ulterior edición de texto.  

el link: https://www.youtube.com/watch?v=XVUvgSRMusk 

 

 

https://www.youtube.com/watch?v=XVUvgSRMusk
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8 - Resultados del proyecto indicando si son acordes con los objetivos planteados 

en la propuesta y cómo se han comprobado 
Método de evaluación, Resultados. Se pueden añadir, detrás de los resultados, las gráficas y tablas referenciadas en 

el texto. (Formato: Times New Roman 10 color negro. Extensión: 10 hojas máximo) 

Resultados y documentos elaborados 

 

GUÍA BÄSICA PARA LA ELABORACIÓN DE DOCUMENTOS ACCESIBLES 

 

A. TEXTOS 

 

1. FUENTE 

 Tipo: 

 Debe ser sencilla y sin adorno. 

 Elegir fuentes legibles: Verdana, Arial, Helvética. 

 No utilizar letras Itálicas, oblicuas o condensadas. 

 Tamaño: 

 Debe ser grande, no inferior a 12 puntos (como el presente documento). 

 

 Estilo: 

 Grosor de la letra normal. 

 Estilo “negrita” puede usarse para resaltar palabras. 

 Utilizar la “cursiva” sólo para enfatizar alguna palabra y no para lecturas extensas.  

 

2. PÁRRAFO 

 Extensión de Líneas: 

 Se sugiere que las líneas tengan una extensión de 70 a 90 caracteres. Los textos simples, con ideas 

claras y respuestas focalizadas ayudan a la mejor comprensión.   

 El lenguaje debe ser conciso, claro y directo. 

 Evitar tecnicismos y/o anglicismos si no es necesario.  

 Privilegiar las frases afirmativas, son entendidas con mayor rapidez que las negativas por las 

personas con discapacidad auditiva. 

 

 Justificación: 

 Al justificar todo el párrafo, se debe cuidar que los espacios entre palabras sean regulares. En caso de 

que esto no se pueda cumplir, se recomienda la justificación a la izquierda. 

 Se sugiere usar párrafos cortos, con términos concisos y separados unos de otros con una línea. 

 

 Viñetas:  

 Se deben utilizar viñetas o numeración para resaltar aspectos de interés o inicios de apartados y para 

enumerar secuencia de acciones o actividades.  

 

3. CONTRASTE 

 El contraste entre el color de la letra y el papel debe ser alto (papel color blanco y tinta negra).  

 Evitar el uso de dibujos o imágenes como fondo del texto. Sólo debe ir el logo oficial o institucional en el 

documento. 

 

4. TÍTULOS 

 Debe usarse letra clara y grande (14 puntos o más). 

 

B. IMÁGENES 

 

 Deben ser sencillas y sin muchos detalles. Se recomiendan aquellas que presentan un buen contraste entre el 

fondo y la imagen.  

 Deben ir acompañadas de una descripción textual de su tema o contenido. Ejemplo: 
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Presentación Comunicación en Congreso 

 

 Dibujos y esquemas deben estar realizados con trazos sencillos y gruesos, con poco detalle y sobre un fondo 

sin imágenes. 

 Deben tener una resolución minima de 640 x 480 pixeles. 

 

C. DOCUMENTOS DIGITALES, FORMATOS ACCESIBLES 

 

1. ARCHIVOS DIGITALES 

 

 Se recomienda utilizar archivos en formato Word o RTF para el envío de documentos vía electrónica y 

aquellos que se suban a la Web u otro soporte. Los documentos en PDF no se consideran accesibles y su uso 

debe ser restringido.  

 En caso de no existir archivos con una versión accesible como las mencionadas anteriormente, se debe 

explicitar en el mensaje o el texto de la publicación electrónica que el archivo no es accesible.  

 Transcripción del texto (oficio, carta o similar) al sistema Braille. Para esto, la OUAD se pone en contacto con 

la ONCE para su posterior transcripción.  

 

2. INVITACIÓN DIGITAL ENVIADA POR MAIL 

 

 La invitación digital debe ir siempre con documento alternativo en formato Word o RTF, siguiendo las 

indicaciones de este documento.  

 En caso de que sólo exista un formato en PDF de dicha invitación, se debe traspasar la información  para que 

ésta sea accesible.  
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D. NORMATIVA  

 

La normativa encontrada al respecto de la accesibilidad de los documentos electronicos es la siguiente:  

 

ACCESIBLE DIGITAL OFFICE DOCUMENT (ADOD) PROJECT. Accessibility of Office Documents and Office 

Applications.  en l nea]. Disponible en: http://adod.idrc.ocad.ca/ [Consulta: 22 de abril de 2011]  

             i ro  lan o del diseño para todos en la  ni ersidad   adrid       -      unda i n      y 

 oordinadora del Diseño para todas las personas en  spaña, 2006  

      –  so ia i n  spañola de  ormali a i n y  erti i a i n. Accesibilidad universal: normas UNE. Madrid: 

AENOR Ediciones, 2010. 

ISBN: 9788481436709  

      –  so ia i n  spañola de  ormali a i n y  erti i a i n.  ué es una  orma  en l nea]. Disponible en: 

http://www.aenor.es/aenor/normas/normas/quees_norma.asp  

      –  so ia i n  spañola de  ormali a i n y  erti i a i n.UNE 139801:2003  plicaciones in orm ticas para 

personas con discapacidad. Requi- sitos de accesibilidad al ordenador. Hardware. Madrid: AENOR, 2003  

      –  so ia i n  spañola de  ormali a i n y  erti i a i n. UNE 139802:2009. Requisitos de accesibilidad del 

software. Madrid: AENOR, 2009  

AENOR. Norma UNE 139803:2004.  plicaciones in orm ticas para personas con discapacidad   e uisitos de 

accesi ilidad para contenidos en la  e   en l nea]. Disponible en: 

http://www.inteco.es/Accesibilidad/Normativa_1/Descarga/ DescargaUNE_139803 [Consulta: 18 de diciembre de 2010]  

      –  so ia i n  spañola de  ormali a i n y  erti i a i n. UNE 153010: 2003. Subtitulado para personas 

sordas y personas con discapacidad auditiva. Madrid: AENOR, 2003  

      –  so ia i n  spañola de  ormali a i n y  erti i a i n. UNE 153020: 2005.  udio descripción para 

personas con discapacidad visual  re uisitos para la audiodescripción y ela oración de audiogu as. Madrid: AENOR, 

2005  

     D            D D D  D                       

      –  so ia i n  spañola de  ormali a i n y  erti i a i n      

153030:2008 IN. Accesibilidad en televisión digital. Madrid: AENOR, 2008       –  so ia i n  spañola de 

 ormali a i n y  erti i a i n. UNE  

139802:2009 Requisitos de accesibilidad del software. Madrid: AENOR, 2009  

      –  so ia i n  spañola de  ormali a i n y  erti i a i n. UNE 139804:2007  e uisitos para el uso de la 

Lengua de  ignos  spa ola en redes in orm ticas. Madrid: AENOR, 2007  

                              Del  armen           ourdes             gustina          ran is o  

  D    os . La accesibilidad universal en los medios audiovi- suales de comunicación. Madrid: Real Patronato sobre 

Discapacidad, 2008. ISBN: 9788469173404  

CESyA. Accesibilidad Web  en l nea]. Disponible en: http://www.cesya.es/recursos/accesibilidadweb/pdf [Consulta: 22 

de abril de 2011]  

CESyA. El rincón de la accesi ilidad  en l nea]. Disponible en: http://www.cesya.es/recursos/doc/pdf [Consulta: 22 de 

abril de 2011]  

        D           on enio  uropeo para la  rote  i n de los Dere  os  uma- nos y de las  i ertades 

 undamentales  en l nea]. Disponible en: http://www.echr.coe.int/NR/rdonlyres/1101E77A-C8E1-493F-809D- 

800CBD20E595/0/ESP_CONV.pdf [Consulta: 15 de enero de 2011]  

D    D  D        , Adelaida. Accesibilidad Web. Tipo de discapacidades  en l nea]. Disponible en: 

https://sites.google.com/site/accesibilizando/tipos-de-discapaci- dades. Consulta [20 de abril de 2011]  

EGEA, Carlos; SARABIA, Alicia y RAMIRO IGLESIAS, Juan Carlos (col.).  ise o  e  para tod@S 1. Creado una 

web accesible. Barcelona: Icaria, 2007  

EGEA, Carlos; SARABIA, Alicia (col.).  ise o  e  para tod@S II. Creado una web acce- sible. Barcelona: Icaria, 

2007  

EGEA, Carlos (Trad.); SARABIA, Alicia (Trad.); CHUTER, Alan (Trad.).  ocumentos para el dise o accesi le de 

contenidos en la web   adrid   unda i n     , 2003. ISBN: 8488816928  

 ey          de   de di iem re  de igualdad de oportunidades  no dis rimina i n y a  esi ilidad uni ersal de las 

personas con discapacidad (LIONDAU).  olet n   i- cial del Estado    de di iem re de       n m 289. Disponible en: 

http://www.boe.es/g/es/bases_datos/doc.php?coleccion=iberlex&id=2007/19968  

 ey          de    de  unio  de a  eso ele tr ni o de los  iudadanos a los  er i ios    li os.  olet n   icial del 

Estado,    de  unio de       n m 150. Disponible en: http://www.boe.es/boe/dias/2007/06/23/pdfs/A27150-27166.pdf  

 ey          de    de o tu re  por la que se re ono en las lenguas de signos espa- ñolas y se regulan los medios de 

apoyo a la  omuni a i n oral de las personas sordas, con discapacidad auditiva y sordociegas.  olet n   icial del 

Estado,    de o tu re de       n m 255. Disponible en: 

http://www.boe.es/aeboe/consultas/bases_datos/doc.php?id=BOE-A-2007- 18476  

 ey          de    de di iem re  de medidas de impulso de la so iedad de la in or- ma i n.  olet n  ficial del Estado, 

   de di iem re de       n m 312. Dispo- nible en: http://www.boe.es/aeboe/consultas/bases_datos/doc.php?id=BOE- 
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A-2007-22440  

 ey         de    de mar o   eneral de la  omuni a i n  udio isual.  olet n   i- cial del Estado, 1 de abril de       

n m 79. Disponible en: http://www.boe.es/boe/dias/2010/04/01/pdfs/BOE-A-2010-5292.pdf  

 eal De reto           de    de mar o  por el que se esta le en las  ondi iones de a  esi ilidad y no dis rimina i n de 

las personas con discapacidad en sus rela-  iones  on la  dministra i n  eneral del  stado   olet n   i ial del  stado  

   de mar o de       n m 72. Disponible en: http://www.boe.es/boe/dias/2007/03/24/pdfs/A12852-12856.pdf  

Real Decreto 921/2010, de 16 de julio, por el que se modifica el  statuto del  eal  atronato so re Dis apa idad 

apro ado por el  eal De reto           de   de agosto  para regular el  entro de  ormali a i n  ing  sti a de la 

 engua de  ignos  spañola.  olet n   icial del  stado     de  ulio de       n m 173. Dis- ponible en:  

http://www.boe.es/diario_boe/txt.php?id=BOE-A-2010-11428  

 eal De reto            de    de no iem re  por el que se aprue a el  eglamento so re las  ondi iones   si as para el 

acceso de las personas con discapacidad a la sociedad de la informa i n.  olet n   icial del  stado     de no iem re de 

      n m 279. Disponible en: http://www.boe.es/g/es/bases_datos/doc.php?coleccion=iberlex&id=2007/19968  

     D            D D D  D                        

   D          .  u a de responsa ilidad social empresarial y discapacidad de la  undación       en l nea]. 

Disponible en: .http://rsed.fundaciononce.es/glosa- rio.html. [Consulta. 12 de enero de 2011]  

INTECO.  u as  r cticas de  ompro ación de la  ccesi ilidad  e   en l nea]. Dis- ponible en:  

http://www.inteco.es/Accesibilidad/Formacion_6/Manuales_y_Guias/guias_com probacion [Consulta: 22 de abril de 

2011]  

            , Antonio (2011).  l estado actual de la accesi ilidad de las tecnolog as de la in ormación y la 

comunicación (TIC)    servatorio  undación  oda one        spa a 2011. Madrid: Cinca.  

MORENO, Lourdes.  onsejos de cómo crear un documento universal (formato .TXT) como alternativa a documentos 

digitales no accesibles, 2009  en l nea], [consul- ta: 29 de octubre del 2010]. Disponible en 

http://www.cesya.es/files/documen- tos/ConsejosComoCrearDocumentoUniversal.pdf [Consulta: 23 de junio de 2010]  

REAL PATRONATO SOBRE DISCAPACIDAD. Actas de III Congreso de Accesibilidad a los medios audiovisuales 
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LA AUDIO DESCRIPCIÓN DE UN TEXTO PARA FINES DOCENTES 

Una audio descripción es un comentario de lo que está ocurriendo en un momento dado, por lo que se debe utilizar el 

tiempo presente (el presente continuo para acciones puntuales) 

. Se deben seguir tres reglas de oro: describir lo que hay en la imagen, no dar la opinión personal de lo que hay en la 

imagen y nunca hablar por encima del diálogo o comentario existente. 

. El descriptor no debería hablar sobre los efectos de sonido, pero si estos forman parte del ambiente de fondo y hay que 

describir información importante, el sonido de fondo se podría bajar para escuchar la audio descripción. 

. La descripción debe ser tranquila: cada palabra se debe pronunciar de manera clara, audible y en tiempo controlado, 

para que quepa antes del diálogo siguiente (si lo hay). No se deben superar las 130 palabras por minuto. 

. Si hablan varias personas en el documental es importante aclarar quién habla en cada momento. 

. Deben describirse los colores. La mayoría de los discapacitados visuales han visto alguna vez los colores y han 

retenido en la memoria el color o recuerdan el significado de cada color en particular. 

.Emplear los verbos con precisión 

 

Cómo proceder: La descripción de una imagen sigue una secuencia de 4 momentos 

1) Descripción general de la imagen antes de descender a los detalles 

2) Localizar cada elemento en la imagen antes de describirlo.  

3) Describir la imagen en detalle. La información debería ser lo suficientemente amplia para dar al estudiante una 

noción del aspecto o la función de los elementos 

4) Resumen de la imagen.  

 

¿Qué información proporciona la audio descripción?   

1. Información relevante sobre los personajes  (aspecto/acciones/carácter)   

2. Información relevante sobre el espacio. Si hay un cambio en el espacio, señalarlo 

3. Información relevante sobre  la acción 

4. Información que puede aclarar el sonido. 

 

¿Qué hay que audio describir? 

. Dónde.-  lugares (incluyendo las dimensiones) y los cambios de lugares 

. Cuándo.- momento del día, iluminado/oscuro, si esto es relevante 

. Quién.- Los personajes (dependiendo de la escena: vestimenta, aspecto físico, lenguaje corporal, edad) 

. Qué.- la acción de la imagen, los sonidos o efectos que no se identifiquen claramente, subtítulos y demás textos en 

pantalla. 

 

¿Qué hay que evitar? 

. Dar información sobre cosas o acciones que pueden percibirse a través de los sonidos 

.Utilización de palabras relacionadas con la vista 

.La interpretación de imágenes 

. Utilización de palabras: aquí, allí, lejos, cerca … 

 

La mejor audio descripción es la que no se nota 
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GUÍA PARA DOBLAR VIDEOS O INTRODUCIR VOZ EN OFF EN CLIPS DE VÍDEO CON WINDOWS 

MOVIE MAKER 2.6. 

 

(Traducido y adaptado de Chaume, F. 2012. Audiovisual Translation: Dubbing. Manchester: St Jerome) 

 

Necesario: micrófono y programa de edición de vídeo (e.g. Windows Movie Maker 2.6 ©) 

Pasos: 

 

1. Abrir programa Windows Movie Maker (WMM). 

2. Seleccionar Importar video, en la barra de tareas y seleccionar el vídeo.  

3. El programa importará el video y lo dividirá en escenas.  

4. Hacer clic en el clip y arrastrar hasta el primer rectángulo blanco en la barra de guión gráfico.  

5. Hacer clic en el icono del micrófono en la parte inferior de la pantalla. Recordar comprobar que el conector rojo 

está conectado a la entrada de audio (normalmente en la parte posterior del equipo por la salida de audio que va 

a los auriculares). Hacer clic en Inicio Narración e introducir el discurso de diálogo de manera clara. Pulsar 

Detener Narración cuando se termina la secuencia. 

6. WMM preguntará si desea guardar el archivo de la narración. Introducir el nombre y seleccionar la carpeta 

donde guardar el archivo. 

7. El archivo de la narración aparecerá en la barra de herramientas de línea de tiempos, en la parte inferior de la 

pantalla. Tanto el clip de voz como el clip de video que ha importado pertenecen al mismo videoclip. Pulsar al 

play para escuchar su pronunciación con el videoclip. 

8. Si hay una parte de la narración (o del video) que no gusta, se puede cortar con el icono de división que se 

encuentra bajo la ventana de vídeo. 

9. El icono Ajuste de niveles de audio, en la esquina izquierda de la barra línea de tiempos/cuadro discursivo, 

permitirá configurar el volumen de los archivos de vídeo, permitiendo bien el doblaje o la voz en off. Una vez 

ajustado hacer clic en Hecho y Finalizar. 

10. Finalmente, para guardar el trabajo WMM pregunta la carpeta en la que se desea guardar. 

 
 
 

 

De la  Guía de accesibilidad de documentos electrónicos. UNED . Varios Autores. Madrid. [2012]. ISBN: 

9788436256697 

Se recogen estos cuadros que pueden ser muy útiles para realizar documentos accesibles 

 

 
 

Discapacidades auditivas 
 

Barreras 
Productos de apoyo y 

estrategias 

Sordera o cofosis 

Hipoacusia 

– Falta   de   subtítulos   o  de 

transcripciones de los contenidos 

sonoros. 

– Falta de imágenes  que ayuden la 

comprensión del contenido de las 

páginas. Las páginas con demasiado 

texto y sin imágenes pueden 

entorpecer la comprensión a 

personas cuyo idioma principal  es 

una lengua de signos en lugar del 

lenguaje escrito o hablado. 

– Necesidad de entrada  de voz 

en algunos sitios web. 

– Proporcionar  transcripciones o 

subtítulos. 

– Proporcionar alternativas 

textuales a la entrada de voz 

– Proporcionar  contenidos  en 

lengua de signos. 
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Discapacidades visuales 

 
Barreras 

Productos de apoyo y 

estrategias 

Ceguera – Imágenes sin un texto alternativo que 

describa su contenido. 

– Imágenes complejas, como gráficos 

de barras  o estadísticas, sin una 

descripción detallada. 

– Elementos  multimedia (vídeos,  

animaciones...)   sin descripción 

textual o sonora. 

– Tablas cuyo contenido resulta 

incomprensible  cuando se leen de  

forma secuencial  (celda a celda 

según  el orden en que aparecen en el 

código HTML). 

– Falta de independencia  de dis- 

positivo  que  no permite  usar 

correctamente la Web con dis- 

positivos de entrada diferentes del 

ratón (por ejemplo, el teclado). El 

ratón  es un dispositivo de 

apuntamiento imposible de usar  por 

las  personas  que  no pueden ver dónde 

está el cursor. 

– Formatos  no accesibles  de 

documentos que pueden ser 

problemáticos  para un lector de 

pantalla. 

– Lectores   de pantalla:  aplicaciones 

que leen el texto de la pantalla y lo 

transmiten mediante un sintetizador 

de voz (vía auditiva) o bien lo envían a 

una línea braille para que el usuario 

lo pueda leer con los dedos. 

– Navegadores   de voz: navegadores 

que leen el contenido  de las páginas 

web con un sintetizador de voz 

incorporado.  Son una alternativa  a 

la combinación de un navegador 

convencional y un lector de pantalla. 

– Teclado  como  dispositivo  de 

entrada: mediante el teclado utilizan 

el tabulador para recorrer los enlaces 

y controles de formulario o las teclas 

de acceso rápido para ir a una zona 

determinada del contenido 

directamente, en vez de 

secuencialmente. 

 

 
Discapacidades visuales 

 
Barreras 

Productos de apoyo y 

estrategias 

Baja visión – Tamaño de letra con medidas 

absolutas que no permiten 

redefinirlo. 

– Diseño de páginas que, al 

modificar el tamaño de fuente, 

estropea la maquetación y hace 

difícil la navegación. 

– Poco  contraste  en las imágenes o 

texto. 

– Texto añadido mediante imá- 

genes  que dificulta aumentar el 

tamaño para facilitar su lectura. 

– Pantallas  grandes. 

– Ampliadores  de pantalla. 

– Combinaciones específicas 

de colores de texto y fondo. 

– Tipos de letra más legibles. 
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Daltonismo – Uso   del color  para  resaltar texto 

sin usar otro elemento de 

formato adicional (como cursiva, 

negrita o subrayado). 

– Poco  contraste  en las imágenes o 

entre el texto y el color de fondo de 

la página. 

– Navegadores   que no soportan el uso 

de hojas de estilo definidas por el 

usuario. 

– Emplear  sus propias hojas de estilo 

para modificar  los colores de las 

fuentes y del fondo de las páginas, en 

vez de usar los definidos por el 

diseñador. 

 
Discapacidades motrices 

 
Barreras 

Productos de apoyo y 

estrategias 

– Distrofia  muscular. 

– Distonía  muscular. 

– Enfermedad  de Parkinson. 

– Artritis. 

– Parálisis cerebral  (CP). 

– Lesión de la médula espinal. 

– Lesiones  en la cabeza (trau– 

matismo cerebral). 

– Ictus   (accidente   vascular 

cerebral; ACV). 

– Pérdida de extremidades  o 

dígitos (o amputación congé- 

nita). 

– Esclerosis múltiple  (EM). 

– Esclerosis lateral amiotrófica 

(ELA). 

– Iconos,   botones,   enlaces   y 

otros elementos  de interacción 

demasiado pequeños que 

dificultan su uso a personas con 

poca destreza en sus movimientos. 

– Falta de independencia  de 

dispositivo que impide usar 

correctamente  la Web con el 

teclado en vez de con el ratón. 

– Tiempos de respuesta limita- dos  

para  interactuar  con la página. 

– Ratones especiales. 

– Teclados alternativos con una 

disposición  de teclas adecuada a la 

capacidad de movimiento de las 

manos. 

– Ratón de cabeza, licornio  o 

apuntador de boca. 

– Software  de  reconocimiento de 

voz. 

– Sistemas  de seguimiento   de ojos. 

Discapacidades neurológicas o 

cognitivas 

 
Barreras 

Productos de apoyo y 

estrategias 
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– Relacionadas  con el aprendizaje y  

el lenguaje:  dislexia, discalculia, 

afasia,... 

– Trastornos de déficit de aten- ción. 

– Dificultad para comprender 

conceptos complejos. 

– Falta de memoria. 

– Trastornos  emocionales   que 

dificultan la concentración. 

– Epilepsia. 

– Retraso  mental. 

– Alzheimer. 

– Demencia. 

– Elementos visuales o sonoros que 

no se puedan desactivar cuando  se 

desee y que puedan distraer a las 

personas con déficit de atención. 

– Falta de una organización 

clara y coherente de la 

información que ayude a las 

personas con problemas de 

memoria o con escasa  capacidad 

cognitiva. 

– Lenguaje  complejo. 

– Ausencia de gráficos  en los sitios 

web que complementen la 

información textual. 

– Tamaño de letra fijo que no se 

puede aumentar. 

– Destellos  o parpadeos  con altas 

frecuencias  que pueden provocar 

ataques de epilepsia. 

– Lector de pantalla para facilitar la 

comprensión a las personas con 

dificultades para la lectura. 

– Subtítulos que facilite la 

comprensión  de un contenido 

sonoro a las personas con difi- 

cultades para procesar la infor- 

mación auditiva. 

– Desactivación de los elementos 

multimedia (animaciones gráficos 

y sonido) para concentrarse en el 

contenido. 

– Los enfermos de epilepsia pueden 

desactivar  animaciones, sonidos y 

todos los objetos que puedan 

provocar ataques. 

(Por norma general, este tipo de 

usuarios no usan productos  de apoyo 

para acceder a la información, sino  

que  dependen  sobre todo del diseño 

del sitio web). 
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9 - Conclusiones del proyecto 
Conclusiones: lecciones aprendidas, impacto. (Eficacia: grado en que se han alcanzado los objetivos previstos, 

Eficiencia: relación entre los objetivos logrados y los recursos implicados (p.e.  se han alcanzado los mismos logros con 

menos coste (tiempo, esfuerzo, etc.)). (Formato: Times New Roman 10 color negro. Extensión: 1 hoja máximo) 
 

 

Tras analizarse los documentos oficiales de la Universidad de Zaragoza tanto en formato web como en formato papel se 

ha observado que no se siguen las normas de accesibilidad. Desde este proyecto se recomienda hacerlas extensibles a la 

comunidad universitaria, para que se adopten y se implanten como formato estándar oficial. 

 

Ejemplo de ello seria que la redacción de los Trabajos Final de Grado/Master y los trabajos académicos; así como este 

tipo de memorias cumplan con las recomendaciones sobre estilo y formato de las guías de accesibilidad descritas en el 

punto ocho. Haciendo hincapié en el tipo de fuente (Verdana, Arial, Helvética) y que no sea inferior a 12 puntos. 

 

Gracias a este proyecto se ha podido constatar que el no crear documentos accesibles es por desconocimiento y no por 

falta de voluntad, ni por dificultad tecnológica, por ello se ha procurado concienciar y sensibilizar a los participantes en 

esta experiencia que con una pequeña modificación en sus hábitos de trabajo y sin que implique un mayor esfuerzo se 

consiguen documentos accesibles. 
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10 - Continuidad y Expansión 
Transferibilidad (que sirva como modelo para otros contextos), Sostenibilidad (que el proyecto pueda 

mantenerse por sí mismo), Difusión realizada (seminarios, jornadas, cursos en la UZ, congresos, 

revistas, etc.). (Formato: Times New Roman 10 color negro. Extensión: 1 hoja máximo) 

 

 

TRANSFERIBILIDAD 

Las bases del proyecto pretenden que los resultados puedan ser de aplicación a cualquier grado del ámbito universitario. 

Así es flexible en cuanto a aplicabilidad se refiere.  

 

SOSTENIBILIDAD 

Creación de materiales adaptados contando con los resultados serían necesarios así como ampliar el trabajo con otros 

departamentos con el fin de alcanzar una visión más completa. 

 

DIFUSION 

- Difusión a profesorado universitario: Cursos para profesorado ICE.  

- Difusión a centros de secundaria y centros de estudiantes con necesidades especiales: A través de las encuestas 

y entrevistas mantenidas. 
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11 - Rellene, de forma esquemática, los siguientes campos a modo de ficha-

resumen del proyecto (Formato: Times New Roman 10 color negro. Extensión: 1 hoja máximo) 

Otras fuentes de 

financiación sin 

detallar cuantía 

---------- 

Tipo de proyecto 
(Experiencia, Estudio o 

Desarrollo) 

Experiencia, Estudio y Desarrollo  

Contexto de 

aplicación/Público 

objetivo (titulación, 

 urso…) 

Toda la comunidad universitaria (todos los grados universitarios y gestiones académicas) 

Curso académico en 

que se empezó a 

aplicar este proyecto 

2014-15 

Interés y 

oportunidad para la 

institución/titulación 

Mejora de la calidad de la enseñanza superior.  

Respuesta a las necesidades de TODOS los estudiantes 

Métodos/Técnicas/Ac

tividades utilizadas 

Complicación y análisis de documentos, encuestas, experiencias y puesta en practica de las 

mismas.  

Tecnologías 

utilizadas 

Programas informáticos  

Tipo de innovación 

introducida: qué 

soluciones nuevas o 

creativas desarrolla 

Crear documentos y materiales accesibles.  

Impacto del proyecto Sensibilización y accesibilidad en la comunidad universitaria 

Características que 

lo hacen sostenible 

Bajo coste y gran repercusión  

Posible aplicación a 

otras áreas de 

conocimiento 

Adaptaciones de los materiales de las distintas materias. 

 


